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Kvintessensen -af hele den bestaaende Lovgivning, 
samt efter hvad den selv udtrykkelig udtaler under 
4de Februar 1880, existerer der ingen saadan 

« Fremmede tilkommende Ret; jo mindre vi ere, 
desto mere iversyge maa vi vcere paa Hirvdelsen 
af vore Grændser. Ministeren foreslaar selv gjen- 
tagne Gange i sin Fiskerilom at der -ikke tilkommer 
fremmede Staters Under-fatter nogen Ret til at drive 
Fiskeri p a dansk Søterritoritim, medmindre traktat- 
nicessig Ovetenskomst maatte hjemle saadant. Der er 
neppe nogen traktatnxcessig Overenskomst om Fiske- 
rie»t i Ørk-sund; men det kan siges, at der der er 
en mangeaarig Praxis, hvorfor Øresund i Reglen 
ogsaa er undtaget fra de Bestemmelser, som ellers 
maa siges retlig at gjælde for hele vort øvrige 
Søterritorium. Den hvitoerede Minister har gjen- 
tagne Gange soreslaaet dette 홢홢홢 uden at der er 
foreslaaet et eneste Bogstav, en eneste Tøddel Nyt 
deri 홢, og altsaa ogsaa faaet anerkjendt, at« den 
nubestaaende Retstilstand Værger danske Nærings- 
drivende mod et saadant Indgreb fra Fremmede; 
men da dette har vceret saaledes, er det natur- 
ligt, at vi faae at vide, hvilken ny Forklaring af 
alt dette der da maa ligge til Grund for det af 
mig fremhævede Tilfælde. J  min Opfattelse har 
jeg støttet mia til den heitcerede Minister, til 
Sagkyndige, til den hele Udvikling af Retsfor- 
holder gjennem en Ncekke af Aar 홢홢·홢 det er den 
enstemknige Opfattelse, jeg har ikke nogen Tvivl 
i saa Henseende «홢 men den hzasitaerede Minister 
maa jo altsaa kunne angive Grunden til, at han, 
saaledes som jeg har udviklet, har kunnet give en 
Jnstrux imod sin egen Skrivelse og imod den tid- 
ligere Udvikling as Forholdet. 홢홢홢 Hvis den høit- 
ærede Ptitiifter nu meddeler os sin nye Opfattelse 
af Lovgivningen, hvorefter vi gjøres værgelose 
og retlvse med Hensyn til vvrtSoterritoritttn, saa 
at vi ikke længere have Lov til at have, eller der 
for vort Vedkommende overhovedet ikke kan være 
Tale om at have noget Soterritoritttm gjælder det 
om at faae at høre, om den ærede Minister vil 
søge Lovgivningen cendret i dette Punkt, saa at 
vi atter faae vort Eget tilbage. Det er den an- 
den Del af Forespørgselen. 홢홢홢 Den tredie Del 
er, om den hoitoerede Minister, hvis en saadan 
Ret ikke tilkommer Fremmede, da vil træffe For- 
anstaltning til, at Lovgivningen overholdes. 홢홢홢 Jeg 
haaber, at hele Thinget vil kunne samle sig om denne 
Foresporgfel til den hoitcerede Jndenrigs1ninister, 
og at den høitærede Jndenrigstnintster vil for- 
klare os, hvorledes han er kommen fra sit første"Stand- 
punkt til sit sidste, og vil gjøre os det sidste Stand- 
punkt indlysende, nemlig det, at Lovgivningen tillader 
fremmede Fiskere i vore Farvande Alt, hvad der 
er tilladt danske Fiskere. Jeg haaber, at han vil 
forklare os det saaledes, at det kan - blive ind- 
lysende for os, at dette efter en ny Betragtning 
af Lovgivningen er rigtigt. Derncest haaber jeg. 
at den hoitaerede Minister, hvis han kan-gjøre 
os dette indlysende, da vil faae os til saa hurtigt 

som mulig at faae vedtaget en sEitdriiig as 
Lovgivningen derhen, at vi faae det tilbage, som 
vi fra Arilds Tid have betragtet som vort i 
Overensstemmelse med folkeretlig Praxis, saaledes 
som den, hoitcerede Minister har udtalt tidligere. 
Skulde det glipve for den hoitcerede Minister, og 
han ikke kan gjøre Thinget indlysende, at hans 
nye Opfattelse er rigtig, at-der, hvor man kan 
feile ind, der har man ogsaa Ret til at fiske, 
enten det saa er fremmede Fiskere eller ikke, haa- 
ber jeg ogsaa, at Thinget vil være evigt-om at 
vente, at den høitærede Minister trods sin sidste 
Sommer udstedte Jnstrttx vil træffe Fornuftan- 
ninger til, at danske Fiskere beskytrtes i deres 
Rettigheder. Da jeg har ovlcest Foresporgseleti ved 
Begyndelsen af mine Udtalelser og atter nu har 
nævnt dens tre Punkter, behøvet« jeg vel ikke, at 
læse den op paany nu til Slutning. Jeg skal, 
kun tilføie, at der efter min Opfattelse maa til- 
lcegges denne Sag en baade for Landet i det 
Hele taget og for hver enkelt Borger af den, der 
beskjæftiget: sig med Fiskeri, ganske overordenligt 
stor Betydning. 

Iudenrigsminifkereit (S k ee l) : Hvilken 
Betydning nu end det ærede Medlem tillægger 
denne Sag, og jeg antager ikke, at det ærede 
Medlem tillægger den større Betydning end Re- 
gjeringen, forekommer det mig, at man med Bil- 
lighed kunde have ventet af ham, at inden han i 
sin Foresporgsel rettede Jnsinucitioner af den Natur, 
som han gjorde, tilAdtriinistratiorien 홢 Jnsinuas 
Koner, som ere hentede fra Beretningen som han 
tror at kunne skjænke Tillid, fra Meddelelseri 
Blade og Avisen som han ikke tvivler paa ere 
rigtige, fra Indholdet af Jnstruktioney som det 
ærede Medlem ikke har set, fra Henstilliiigeri 
Forbud, der ikke existerede paa den Maade, som 
det; ærede Medlem oaakalder dem »- vilde han 
have fundet det rigtigere 홢 og det vilde have 
svaret det ærede Medlem for at være kommet i 
den overordentlige Bevægelse, hvori han har be- 
sundet sig 홢- at stille sin Foresporgsel lidt joeonere 
og høre Ministerens Forklaringen sor han tog 
Sagen med saa megen Varme, som han gjorde. 
홢- Forholdet er simpelt hen dette: der er ingen 
Tvivl om, at der ikke tilkommer nogen 
Fremmed Fiskeret paa dansk Seier-ri-  
torium. Derom er der ikke og kan der 
ikke reises Tvivl. Men denne i Sagens 
Natur grundede Sætning har ikke fundet 
nogen ligefrem Bekræftelse i dansk Lovgivning. 
Derimod existerer der adskillige tidligere Kancelli- 
skrivelser og Cirkulærer, som paalcegge Over-Ivrig- 
hederne at sørge for, at fremmede Fiskere ikke 
drive Fiskeri paa dansk Søterritorium. Naar 
man i Mrnisteriets Skrioelse til Finantsudvalget 
har talt om et Forbud, menes der det For-bad, 
der ligger i Sagens naturlige Stilling, i Forbin- 
delse med den Forklaring, det hav faaet i saadanne 


